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RESPONSABILITÉ
DE L’UTILISATEUR

Nous recommandons de lire ce manuel avant l’utilisation de cet 
équipement. Porter une attention spéciale aux précautions et 

avertissements.

•	 Ce produit fonctionnera conformément à la description contenue 
dans ce manuel d’opération, lorsque assemblé, opéré, maintenu et 
réparé selon les instructions fournies. 

•	 Ce produit doit être vérifié périodiquement. 

•	 Un produit défectueux ne doit pas être utilisé. 

•	 Toute pièce défectueuse, usée, manquante ou contaminée doit être 
remplacée immédiatement. 

•	 Advenant la nécessité d’effectuer un remplacement ou une 
réparation, Dispomed recommande qu’une demande soit placée 
par téléphone ou par écrit à un centre de service autorisé de 
Dispomed. 

•	 Le remplacement de pièces d’entretien doit être effectué selon les 
instructions écrites fournies par Dispomed. 

•	 Aucune modification au produit ne peut être effectuée sans le 
consentement écrit de Dispomed. 

•	 L’utilisateur de ce produit aura la seule responsabilité pour tout 
mauvais fonctionnement résultant d’une mauvaise utilisation, 
d’un mauvais entretien, d’une altération ou d’une réparation mal 
effectuée par du personnel non autorisé par Dispomed.
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Appareil d’anesthésie vétérinaire pour circuit ouvert conçu spécialement pour la recherche. Unité 
très compacte et portable en forme de “H” occupant très peu d’espace sur un comptoir de plus 
l’unité s’insère facilement dans la majorité des hottes de ventilation de laboratoire.

ÉQUIPEMENT DE SÉRIE

•	 Débitmètre d’oxygène gradué de 0.1 à 4 lpm avec f lotte rotative.
•	 Système SELECTATECMD pour installation rapide de l’évaporateur.
•	 Boyau d’oxygène de 3 mètres (9’).
•	 Coude gaz frais.
•	 1 mètre (3,28’) de Boyau gaz frais avec la Moduflex Labvet Standard, 3 mètres (9.84’) 

de Boyau gaz frais avec la Moduflex Labvet avec 3 sorties patients.
•	 Garantie 5 ans.

ÉQUIPEMENT OPTIONNEL

•	 Adaptateur de circuit Bain.
•	 Appareil compatible MRI.
•	 Jusqu’à 3 sorties patients.

APPAREIL D’ANESTHÉSIE
MODUFLEX LABVET
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Certaines composantes de votre Moduflex 
Labvet doivent être assemblées avant 
l’utilisation.

RÉCEPTION

Afin de réduire à un minimum les dommages 
qui pourraient se produire pendant le 
transport, votre Moduflex Labvet a été 
emballée dans une boite spécialement conçu 
pour l’appareil.

INSPECTION

Sur réception et lors du déballage, inspecter 
la boîte d’expédition afin de vous assurer 
qu’aucun dommage dû au transport ne se soit 
produit.  Vérifier votre liste d’emballage afin 
de vous assurer que toutes les composantes 
sont incluses.

x1

x1

INSTRUCTIONS
RÉCEPTION, INSPECTION ET ASSEMBLAGE
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1

Retirer l’appareil de la boite.

INSTRUCTIONS
RÉCEPTION ET ASSEMBLAGE

Installer le boyau d’oxygène (optionnel) 
à l’arrière de l’appareil en utilisant 2 clés 
ajustables afin de réduire la possibilité 
de débranchement accidentel du boyau. 
Brancher ensuite l’autre extrémité du boyau à 
la source d’oxygène de 50 l.p.c (p.s.i.) (3 bars).

2

3
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Débimètre

Support d’évaporateur (cuve) 
SelectatecMD

VUE
ASSEMBLÉE
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Installez l’évaporateur tel qu’illustré et verrouillez-le à l’aide du mécanisme de l’évaporateur.

ASSEMBLAGE
DES ACCESSOIRES EN OPTION

ÉVAPORATEUR

IMPORTANT : Pour des instructions d’installation plus détaillée, se référer au manuel de l’option.
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Installer l’adaptateur de circuit Bain telle qu’illustrée.

Un circuit ouvert de type “Bain” sur l’appareil d’anesthésie vous fait bénéficier d’un meilleur 
contrôle lors des interventions vétérinaires. Le ballon étant toujours gonflé, nul besoin 
d’attendre que celui-ci ait atteint une certaine grosseur avant de ventiler le patient.

INTERFACE D’ÉVACUATION DES GAZ

ASSEMBLAGE
DES ACCESSOIRES EN OPTION

IMPORTANT : Pour des instructions d’installation plus détaillée, se référer au manuel de l’option.
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VUE
ASSEMBLÉ AVEC OPTIONS
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MODUFLEX LABVET
AVEC 3 SORTIES PATIENTS
#975-3300-000

Sortie principale

Attention: Lorsque l’appareil est équipée 
de l’option 3 circuits, la sortie des gaz frais 
du bas doit toujours être utilisée. Les deux 
autres sorties sont munies d’un clapet 
automatique afin de prévenir les fuites 
lorsqu’elles ne sont pas en fonction. 
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GARANTIE
DISPOMED

Dispomed Ltée garantie les appareils 
d’anesthésie Moduflex contre tout défaut 
de fabrication pendant une période de cinq 
(5) années suivant la date de livraison au 
client à la condition qu’ils soient utilisés 
conformément à leur notice d’emploi et que 
l’entretien prescrit soit effectué.

Dispomed Ltée ne pourra être tenue 
responsable d’aucun dommage, blessure 
ou perte consécutif à l’utilisation d’un de 
ses appareils, attribuable ou non à une 
défaillance de celui-ci, s’il :

1.	 Est endommagé ou utilisé à mauvais 
escient;

2.	 A été réparé ou modifié par une 
personne autre qu’un membre 
du personnel de Dispomed ou un 
technicien de service agréé de 
Dispomed;

3.	 N’a pas été installé selon les directives 
de Dispomed ou en conformité avec les 
codes et règlements applicables;

4.	 A été nettoyer avec de l’alcool ou autre 
produit dommageable.

La garantie sur les composantes en 
plastique et en caoutchouc ainsi que sur les 
fournitures se limite aux seules défaillances 
observées au moment de la livraison au 
client.

Tout appareil défectueux sera, à l’entière 
discrétion de Dispomed, réparé ou 
remplacé.  Dispomed ltée se dégage de toute 
responsabilité quant à la détérioration, 
l’usure ou un usage abusif de ces appareils.  
La présente garantie sera nulle et non 
avenue pour tout appareil dont le numéro 
de série aura été modifié, défiguré ou 
effacé.

Les frais de transport relié au remplacement 
ou réparation d’équipement seront 
payés par le client. Des appareils de 
prêt sont disponibles pendant la durée 
des réparations.  Contacter votre 
représentant(e) pour les modalités et 
conditions liées à ces prêts.

CENTRE DE SERVICE ET 
D’INFORMATION

T: 1 800 363-1746
T: 1 450 759-9395
F: 1 450 759-8181
Email: info@dispomed.com
Website : www.dispomed.com
blogue : www.info-vet.com
Facebook : www.facebook.com/dispomed
Twitter : twitter.com/Dispomed_fr
Youtube : www.youtube.com/dispomedvet
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PIÈCES
DE REMPLACEMENT

Vitre de débimètre
930-0100-110

Cartouche
de débitmètre
930-0105-000

Coude gaz frais
850-0030-000

Quick Connect
850-LC10004

845-S010 x2

845-S106 x2
845-S114 x2

845-S113 x2



Fabriqué par Dispomed ltée  

745 Nazaire-Laurin Joliette (QC) Canada J6E 0L6
T : 1-800-363-1746 (Canada et États-Unis seulement)
T : 1-450-759-9395
Fax : 1-450-759-8181
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